
ha egységesen , összefogva n é z n é n k u t á n a 
m i n d a n n y i a n . Igen, azt k e l l e n e megszerezn i , 
bó longa t m é g Kis J ó s k a is. A fejek összébb 
ha jo lnak . A s zü rke égből esőcseppek h u l l d o 
g á l n a k . S z o m o r ú nó ta t a k t u s á t ve r i k a d ü 
ledező h á z a k te te jén . 

Bacsó szeme az ég re m e r e d . Még az is ten 
is v e r b e n n ü n k e t . Vagy tud ja , hogy csak a k 
ko r t a n u l u n k , ha v e r n e k b e n n ü n k e t . A k k o r 
ny í l ik csak ki a s zemünk , ha m á r szu rká l j ák . 
— Bacsó a rca p i ro s r a d a g a d t az i ndu la t tó l . 
— Még t án az i s ten is az t aka r j a , hogy ide. 

a h u n a rég i összedűl , ú j a t n e é p í t s ü n k . . . Űj 
p o r t á t a k a r u n k , m a g a s a b b t a la jon és s zá r a 
zat! . . . 

T é g l a h o r d ó t a l i c skák á l l a p o d n a k m e g a 
j á r d á n , szemek m e r e d n e k össze, e m b e r e k t o 
t y o g n a k a l a t y a k b a n , a l a t y a k b a n , m e l y b e n 
lassan t ovaúszo t t a szó: p o r t á t a k a r u n k . . . 
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